
9MM 3-LUG ADAPTER DUAL CHEVRON MUZZLE BRAKES - 9MM 3-
LUG ADAPTER DUAL CHEVRON MUZZLE BRAKE 1/2-28

9MM 3-lug muzzle brake allows for quick attachment of sound suppressors
without sacrificing flash mitigation and recoil management when shooting
unsuppressed. Available in 1/2×28 or 1/2x36 thread pitch.

Attributes

Name: 9MM 3-LUG ADAPTER DUAL CHEVRON MUZZLE BRAKE 1/2-28
Manufacturer: ANGSTADT ARMS
Product no.: 100036338
Mfr. No.: AA093LDC28
Caliber: 9 mm (.355-.356)
Finish: Black
Make: AR-15
Threads: 1/2-28
Delivery weight: 0.027kg
Shipping height: 3mm
Shipping width: 127mm
Shipping length: 178mm
UPC: 853427007387

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die 9MM 3LUG ADAPTER
DUAL CHEVRON MUZZLE BRAKES
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der 9MM 3LUG ADAPTER DUAL CHEVRON MUZZLE BRAKE von ANGSTADT
ARMS. Diese Mündungsbremse ermöglicht eine schnelle Befestigung von Schalldämpfern und bietet gleichzeitig
eine effektive Blitzenminderung und Rückstoßmanagement. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig
durch, um eine sichere Verwendung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur gemäß den Anweisungen in diesem Handbuch.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefährdeten Gruppen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle sofort den zuständigen Behörden.
Halten Sie sich über Rückrufinformationen auf der EU Safety GatePlattform auf dem Laufenden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass das Produkt mit Ihrem Feuerwaffenmodell kompatibel ist.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Gewinde (1/228 oder 1/2x36).
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Ohrenschutz, während der
Verwendung.
Achten Sie darauf, dass der Adapter während des Gebrauchs sicher befestigt ist, um Verletzungen zu
vermeiden.
Vermeiden Sie die Verwendung des Produkts in feuchten oder nassen Umgebungen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.
Reinigen Sie die Gewinde der Mündungsbremse und der Waffe gründlich.
Schrauben Sie die Mündungsbremse mit dem passenden Gewinde (1/228 oder 1/2x36) fest auf die
Mündung der Waffe.
Überprüfen Sie, ob die Mündungsbremse sicher sitzt, bevor Sie die Waffe verwenden.

Nutzung:2.

Laden Sie die Waffe gemäß den Herstelleranweisungen.
Stellen Sie sicher, dass alle Sicherheitsvorkehrungen getroffen wurden, bevor Sie die Waffe
abfeuern.
Überprüfen Sie nach jedem Schuss die Mündungsbremse auf Beschädigungen oder Lockerheit.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts sicher und umweltgerecht entsorgt werden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsrichtlinien zu befolgen
und das Produkt verantwortungsbewusst zu verwenden.



9MM 3LUG ADAPTER DUAL CHEVRON MUZZLE
BRAKES Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the 9MM 3LUG ADAPTER DUAL CHEVRON MUZZLE BRAKES. This product is designed to
enhance your shooting experience by allowing for quick attachment of sound suppressors while maintaining
effective flash mitigation and recoil management. Please read this safety instruction guide carefully to ensure
safe and effective use of your muzzle brake.

General Safety Guidelines
Always treat all firearms and accessories as if they are loaded.
Ensure that you are familiar with the laws and regulations regarding the use of muzzle brakes and sound
suppressors in your region.
Inspect the muzzle brake for any damage before each use.
Do not use the muzzle brake if it is damaged or malfunctioning.
Keep the muzzle brake and all firearms out of reach of children and unauthorized users.
Use appropriate hearing protection when using firearms equipped with or without a muzzle brake.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the firearm is pointed in a safe direction at all times during installation and use.
Always check that the muzzle brake is securely attached before firing.
Be aware of the increased noise level when using a sound suppressor in combination with the muzzle
brake.
Avoid using the muzzle brake with ammunition that exceeds the specified caliber limits.
Use only compatible suppressors as specified by the manufacturer.
Avoid using the muzzle brake in wet or muddy conditions, as this may affect its performance and safety.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure Safety: Make sure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.1.
Select the Right Thread Pitch: Confirm that you have the correct thread pitch for your firearm (1/2282.
or 1/2x36).
Clean the Threads: Clean the threads of the firearm’s muzzle to ensure a proper fit.3.
Attach the Muzzle Brake:4.

Align the muzzle brake with the threads of the firearm.
Rotate the muzzle brake clockwise until it is snug. Do not overtighten.

Check for Security: Ensure the muzzle brake is securely attached before proceeding to use the firearm.5.

Usage

Always follow the manufacturer's instructions for the firearm and the muzzle brake.
Maintain a proper grip and stance while firing.
Monitor the performance of the muzzle brake during use and stop using it if any issues are detected.

Disposal Instructions
Dispose of the muzzle brake in accordance with local regulations.



If the product is damaged or no longer usable, do not attempt to repair it. Dispose of it responsibly.
Recycle materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the 9MM 3LUG ADAPTER DUAL CHEVRON MUZZLE BRAKES, please
refer to the manufacturer's contact information provided with the product packaging or visit the manufacturer's
website for further support and resources.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority. Enjoy your shooting
experience responsibly!



Guide de Sécurité pour le Frein de Bouche 9MM à
3 Lug
Introduction
Ce guide de sécurité est conçu pour t'informer sur l'utilisation en toute sécurité du frein de bouche 9MM à 3 lug
de la marque ANGSTADT ARMS. Il est essentiel de suivre ces instructions pour garantir une utilisation sécurisée
et efficace de ce produit.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement par des personnes ayant une connaissance de base des
armes à feu.
Ne laisse jamais le produit sans surveillance lorsqu'il est utilisé.
Vérifie toujours que l'arme est déchargée avant d'installer ou de retirer le frein de bouche.
Range le produit dans un endroit sûr, hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Informetoi sur les lois locales concernant l'utilisation de ce type de produit.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours des lunettes de protection lors de l'utilisation de l'arme équipée du frein de bouche.
Ne tire pas avec le frein de bouche si tu remarques des dommages visibles.
Évite de tirer dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter la performance du
produit.
Ne modifie pas le produit de quelque manière que ce soit.
Assuretoi que le frein de bouche est correctement fixé avant chaque utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Vérifie l'Arme: Assuretoi que l'arme est déchargée.1.
Sélectionne le Filetage: Choisis le filetage approprié (1/228 ou 1/2x36) selon ton arme.2.
Fixation: Vis le frein de bouche sur le filetage de l'arme en le tournant dans le sens des aiguilles d'une3.
montre jusqu'à ce qu'il soit bien serré. Ne force pas.
Vérification: Assuretoi que le frein de bouche est bien fixé avant de tirer.4.

Utilisation

Utilise le frein de bouche uniquement avec des munitions appropriées pour le calibre 9 mm.
Tire dans un environnement sécurisé et désigné pour le tir.
Surveille toujours ton environnement et sois conscient des autres personnes autour de toi.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas le produit avec les déchets ménagers.
Informetoi sur les réglementations locales concernant l'élimination des équipements d'armement.
Si tu souhaites te débarrasser du produit, contacte un centre de recyclage approprié ou un professionnel
des armes à feu.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de ce produit, n'hésite pas à



contacter le point de contact de l'UE pour les produits. Ils pourront te fournir des informations supplémentaires
et répondre à tes préoccupations.

En suivant ces instructions, tu peux profiter du frein de bouche 9MM à 3 lug tout en garantissant ta sécurité et
celle des autres. Reste informé et responsable dans l'utilisation de ton équipement.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Freno di
Bocca 9MM a 3 Attacchi
Introduzione
Grazie per aver scelto il Freno di Bocca 9MM a 3 Attacchi Dual Chevron di Angstadt Arms. Questo prodotto è
progettato per migliorare la performance del tuo arma, consentendo un rapido montaggio dei soppressori di
suono. È importante seguire le linee guida di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Mantieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.
Utilizza sempre il prodotto in conformità con le leggi e le normative locali.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danneggiamento o malfunzionamento.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica che il freno di bocca sia montato correttamente prima di ogni utilizzo.
Indossa sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante l'uso dell'arma.
Non puntare mai l'arma verso persone o animali.
Assicurati che l'area di tiro sia libera da ostacoli e che sia sicura per l'uso.
Non utilizzare il freno di bocca con munizioni non compatibili.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che l'arma sia scarica e che non ci siano munizioni nel caricatore.1.
Rimuovi il freno di bocca esistente, se presente.2.
Avvita il freno di bocca 9MM a 3 attacchi sull'arma, assicurandoti che sia ben fissato.3.
Controlla il serraggio e verifica che non ci siano giochi.4.

Uso:

Carica l'arma solo dopo aver completato l'installazione.1.
Utilizza l'arma in un ambiente sicuro e controllato.2.
Segui le procedure standard di sicurezza per il tiro.3.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'indifferenziata. Segui le normative locali per lo smaltimento dei rifiuti.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, contatta un centro di raccolta autorizzato per il
corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o chiarimento riguardante il prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o a
visitare il sito ufficiale di Angstadt Arms per ulteriori informazioni. Assicurati di avere a disposizione il numero di
modello e la data di acquisto.



Bruksanvisning for 9MM 3LUG ADAPTER DUAL
CHEVRON MUZZLE BRAKE
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av 9MM 3LUG ADAPTER DUAL CHEVRON MUZZLE BRAKE fra ANGSTADT ARMS. Dette
produktet er designet for å forbedre ytelsen til ditt våpen ved å muliggjøre rask festing av lyddempere uten å
ofre blitsdemping og rekylhåndtering. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å sikre trygg og effektiv
bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med gjeldende lover og forskrifter i ditt område.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og andre sårbare grupper.
Kontroller produktet for skader før bruk; bruk ikke et skadet produkt.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.
Hold deg oppdatert på tilbakekallinger via EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid vernebriller ved bruk av våpen med monterte dempere.
Kontroller at adapteret er sikkert festet før du bruker våpenet.
Unngå å bruke produktet med våpen som ikke er kompatible med 9MM 3LUG.
Vær oppmerksom på at lyddempere kan påvirke balansen og håndteringen av våpenet.
Hvis du opplever unormale lyder eller oppførsel fra våpenet, stopp bruken umiddelbart og søk hjelp.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av adapteret:1.

Sørg for at våpenet er i en sikker tilstand (sikret og tomt).
Rengjør gjengene på løpet for å fjerne smuss og rester.
Skru adapteret inn på løpet med klokken til det sitter stramt, men ikke overstram.

Montering av lyddemper:2.

Fest lyddemperen til adapteret ved å skru den på med klokken.
Kontroller at lyddemperen sitter sikkert før bruk.

Bruk:3.

Når du bruker våpenet, vær oppmerksom på at lyddemperen kan endre rekyl og presisjon.
Utfør regelmessige kontroller av adapteret og lyddemperen for slitasje.

Avfallsinstruksjoner
Avhending av produktet skal skje i samsvar med lokale forskrifter for farlig avfall.
Sørg for at produktet er utilgjengelig for barn før du kaster det.
Hvis du er usikker på hvordan du skal kvitte deg med produktet, kontakt lokale myndigheter for
veiledning.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer vedrørende sikkerhet og bruken av dette produktet, vennligst kontakt
produsenten eller din lokale forhandler. De kan gi deg den nødvendige hjelpen og informasjonen.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre trygg og effektiv bruk av 9MM 3LUG ADAPTER DUAL CHEVRON
MUZZLE BRAKE. Takk for at du valgte ANGSTADT ARMS!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Tłumika 9MM 3LUG
ADAPTER DUAL CHEVRON MUZZLE BRAKE
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Tłumika 9MM z 3 zaczepami. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące
bezpieczeństwa oraz użytkowania produktu, aby zapewnić jego bezpieczne i efektywne stosowanie. Proszę
dokładnie zapoznać się z poniższymi wskazówkami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu, upewnij się, że jest on zgodny z lokalnymi przepisami prawnymi dotyczącymi
posiadania i użytkowania broni.
Zawsze stosuj się do zasad bezpieczeństwa dotyczących broni palnej.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci oraz osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Używaj tłumika tylko z odpowiednimi modelami broni, które są zgodne z jego specyfikacją.
Nie używaj tłumika, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidłowości.
Zawsze noś okulary ochronne i słuchawki ochronne podczas korzystania z broni.
Unikaj kontaktu z gorącymi powierzchniami tłumika bez odpowiednich rękawic ochronnych.
Nigdy nie kieruj broni w stronę ludzi ani zwierząt.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja1.

Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana przed przystąpieniem do instalacji.
Przykręć tłumik do gwintu broni (1/228 lub 1/2x36) do momentu, aż będzie pewnie osadzony.
Sprawdź, czy tłumik jest prawidłowo zamocowany przed użyciem.

Użytkowanie2.

Przed rozpoczęciem strzelania, upewnij się, że wszystkie osoby w pobliżu są w bezpiecznej
odległości.
Po zakończeniu strzelania, odczekaj kilka chwil, aby upewnić się, że tłumik i broń są chłodne.
Regularnie sprawdzaj działanie tłumika oraz jego połączenie z bronią.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów. Postępuj zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
utylizacji sprzętu związanych z bronią.
W przypadku uszkodzenia lub zużycia produktu, skontaktuj się z odpowiednimi służbami w celu uzyskania
informacji o prawidłowej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem lub producentem. Upewnij się, że posiadasz wszystkie niezbędne informacje dotyczące



produktu, aby uzyskać jak najszybszą pomoc.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych zasad bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas
najważniejsze.



9MM 3LUG ADAPTER DUAL CHEVRON MUZZLE
BRAKE Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa 9MM 3LUG ADAPTER DUAL CHEVRON MUZZLE BRAKE tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä tuote on
suunniteltu parantamaan äänenvaimennusta ja takaisinlyöntihallintaa. Lue tämä opas huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty vain tarkoituksenmukaisessa ympäristössä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos huomaat siinä epäilyttäviä merkkejä.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen lisävarusteita.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä aina suojalaseja ja muita asianmukaisia suojaimia ampumisen aikana.
Varmista, että ase on turvallisessa tilassa ennen tuotteen asentamista tai poistamista.
Älä koskaan osoita asetta ihmisiin tai eläimiin.
Varmista, että alue on turvallinen ja että ei ole esteitä tai vaaroja ampumisen aikana.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallisessa tilassa.
Valitse sopiva kierreprofiili (1/2×28 tai 1/2x36) tuotteen asentamiseksi.
Kiinnitä adapteri tiukasti mutta varovasti, varmistaen, että se on kunnolla paikoillaan.

Käyttö:2.

Tarkista, että adapteri on kunnolla kiinnitetty ennen ampumista.
Käytä tuotetta vain aseen kanssa, johon se on suunniteltu.
Seuraa kaikkia ampumaturvallisuuteen liittyviä käytäntöjä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteen käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin, jos tarvitset apua tuotteen hävittämisessä.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset tukea tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai paikallisiin
asiantuntijoihin. Varmista, että saat tarvittavaa apua ja ohjeita turvalliseen käyttöön.



Huomautus
Tämä tuote on suunniteltu täyttämään EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) vaatimukset. Varmista,
että noudatat kaikkia turvallisuusohjeita ja käytäntöjä tuotteen käytön aikana.



Säkerhetsinstruktioner för 9MM 3LUG ADAPTER
DUAL CHEVRON MUZZLE BRAKES
Introduktion
Tack för att du valt 9MM 3LUG ADAPTER DUAL CHEVRON MUZZLE BRAKE från ANGSTADT ARMS. Denna produkt
är utformad för att möjliggöra snabb montering av ljuddämpare och förbättra rekylhantering. För att säkerställa
säker användning och maximal prestanda, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera osäkra produkter och olyckor till myndigheterna.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för återkallelseuppdateringar.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du använder produkten.
Kontrollera att alla gängor är rena och fria från skräp innan installation.
Använd aldrig produkten om den har skador eller tecken på slitage.
Undvik att rikta vapnet mot något som du inte avser att skjuta på.
Följ alltid lokala lagar och förordningar gällande användning av ljuddämpare och vapenutrustning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Muzzle Brake:1.

Se till att vapnet är avstängt och oladdat innan installation.
Rengör gängorna på vapnet noggrant.
Skruva fast muzzle brake på vapnets gänga (1/228 eller 1/2x36).
Kontrollera att muzzle brake är ordentligt åtdragen, men undvik överdriven kraft.

Användning av Muzzle Brake:2.

Montera ljuddämpare enligt tillverkarens anvisningar.
Testa vapnet med muzzle brake installerad för att säkerställa korrekt funktion.
Var medveten om förändringar i rekyl och ljudnivå vid användning av ljuddämpare.

Underhåll:3.

Rengör muzzle brake regelbundet för att säkerställa optimal funktion.
Inspektera produkten för skador efter varje användning.

Avfallshantering
Avfallshantering av produkten ska ske enligt lokala miljöbestämmelser.
Kasta inte produkten i vanligt hushållsavfall.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av vapenutrustning.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Se
till att ha produktens serienummer tillgängligt för snabbare assistans.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att följa dem bidrar du till en säker och effektiv
användning av din 9MM 3LUG ADAPTER DUAL CHEVRON MUZZLE BRAKE.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro 9MM
3LUG ADAPTER DUAL CHEVRON MUZZLE BRAKE
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili 9MM 3LUG ADAPTER DUAL CHEVRON MUZZLE BRAKE od společnosti ANGSTADT
ARMS. Tento kompenzátor je navržen tak, aby umožnil rychlé připojení tlumičů zvuku, a to bez obětování
potlačení záblesků a řízení zpětného rázu. Před použitím tohoto produktu si prosím pečlivě přečtěte následující
bezpečnostní pokyny a instrukce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku se ujistěte, že rozumíte všem bezpečnostním pokynům.
Tento výrobek je určen pouze pro dospělé osoby. Děti by měly být pod stálým dohledem dospělých.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zvířat.
Při používání výrobku dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se zbraní a střeliva.
Před každým použitím zkontrolujte výrobek na poškození. Nepoužívejte, pokud je poškozený.
Ujistěte se, že všechny součásti jsou správně nainstalovány a upevněny před použitím.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Používejte pouze s kompatibilními zbraněmi a příslušenstvím.
Nikdy nepoužívejte výrobek, pokud je zbraň nabitá, dokud nejste připraveni střílet.
Při instalaci a používání výrobku noste ochranné brýle a sluchátka.
Při manipulaci se zbraní dodržujte zásady bezpečnosti se zbraněmi.
Nepoužívejte výrobek v blízkosti hořlavých materiálů nebo v oblastech s vysokým rizikem požáru.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a bezpečně uložená.
Zkontrolujte, zda je výrobek čistý a bez nečistot.

Instalace:2.

Otočte kompenzátor na závit zbraně (1/228 nebo 1/2x36) a utáhněte jej ručně.
Ujistěte se, že je kompenzátor správně umístěn a pevně uchycen.

Použití:3.

Po instalaci proveďte kontrolu, zda je vše správně upevněno.
Před každým výstřelem se ujistěte, že je zbraň bezpečná a připravená na střelbu.
Po použití výrobek důkladně vyčistěte a zkontrolujte.

Pokyny k likvidaci
Při likvidaci výrobku se ujistěte, že dodržujete místní předpisy a zákony o odpadech.
Pokud je výrobek poškozený nebo nefunkční, zlikvidujte jej způsobem, který minimalizuje riziko pro
ostatní.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti výrobku se obraťte na místní úřady nebo příslušné
orgány. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o výrobku, pokud se rozhodnete nahlásit nebezpečný produkt
nebo nehody.

Děkujeme, že jste si vybrali 9MM 3LUG ADAPTER DUAL CHEVRON MUZZLE BRAKE. Dodržováním těchto pokynů
zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho výrobku.
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